📅 Hindi Lesson – Murli of 26 February 2026

📅 Murli sentence of 26 February 2026

📜 Hindi
तुम याद में रहेंगे तो कोई भी तुम्हारे सामने बुरे विचार से आयेंगे तो उनको भयंकर साक्षात्कार हो जायेगा और झट भाग जायेंगे।

🔤 Transliteration
tum yād meṃ raheṅge to koī bhī tumhāre sāmne bure vicār se āyeṅge to unko bhayaṅkar sākṣātkār ho jāyegā aur jhaṭ bhāg jāyeṅge.

💬 Translation
If you remain in remembrance (of God), then anyone who comes before you with bad thoughts will have a terrifying revelation and will immediately run away.

📚 Vocabulary
· याद (yād) = remembrance
 → In spiritual context: remembrance of God; soul-conscious awareness.
· याद में रहना = to remain in remembrance; to stay in spiritual awareness.
· कोई भी (koī bhī) = anyone, whoever.
· सामने (sāmne) = in front of, before.
· बुरे विचार (bure vicār)
· बुरे = bad
· विचार = thoughts
· भयंकर (bhayaṅkar) = terrifying, dreadful, formidable.
· साक्षात्कार (sākṣātkār) = direct vision, revelation, spiritual manifestation.
 From साक्षात् (sākṣāt) = directly, face-to-face + कार (kār) = to make/do.
· हो जायेगा (ho jāyegā) = will happen suddenly; will occur.
· झट (jhaṭ) = instantly, immediately.
· भाग जायेंगे (bhāg jāyeṅge) = will run away, will flee.

⚙️ Grammar
1️⃣ Conditional Structure with तो (to)
The sentence uses a double conditional:
· तुम याद में रहेंगे तो…
 → If you remain in remembrance…
· …आयेंगे तो…
 → If they come… then…
In spoken Hindi, repeating तो strengthens the cause–effect structure:
 “If this happens, then that will happen.”

2️⃣ Future Plural Forms
· रहेंगे = you will remain
· आयेंगे = they will come
· भाग जायेंगे = they will run away
Plural forms are used for tum and for “they.”

3️⃣ Experiential Construction with को
उनको भयंकर साक्षात्कार हो जायेगा
 Literally:
 “To them will happen a terrifying revelation.”
In Hindi, experiences “happen to” someone, so the dative marker को is used.

4️⃣ The Force of हो जाना (ho jānā)
Adding जाना conveys:
· completion
· suddenness
· something triggered decisively
This suggests an immediate and powerful event.

🌿 Spiritual Meaning (Deeper Analysis)
The central word is साक्षात्कार (sākṣātkār).
In Indian spiritual tradition, this means:
· direct divine vision
· spiritual revelation
· immediate mystical experience
It is much stronger than a simple emotional reaction.
Two main interpretations are possible:

1️⃣ Vibrational Interpretation
If you are powerful in remembrance:
· your purity acts like a mirror
· the other person becomes aware of their negativity
· they cannot tolerate the spiritual atmosphere
The “sākṣātkār” would then be a sudden inner confrontation.

2️⃣ Literal Spiritual Vision Interpretation
The phrase भयंकर साक्षात्कार can also suggest:
· a powerful spiritual vision
· an experience given by God
· a protective spiritual manifestation
Since भयंकर means terrifying or formidable, this may imply an intense divine experience that causes the person to flee.
The grammar does not specify who causes the vision — it simply states that it “will happen to them.”
 This leaves open the possibility of divine intervention.

✨ Core Message of the Sentence
The focus is not on fear, but on spiritual power.
If one remains stable in divine remembrance:
· protection happens naturally
· negativity cannot remain
· hostile intention dissolves instantly
The fleeing (झट भाग जायेंगे) is automatic.
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